
LS METCO 6O
LS METCO 60 este un fungicid pe bază de metconazol ce face parte din grupa triazolilor.
Formulare: Concentrat emulsionabil (EC)
Conţine: 60 g/L metconazol
(1RS,5RS:1RS,5SR)-5-(4-clorobenzil)-2,2-dimetil-1-(1H-1,2,4-triazol-1-ilmetil) ciclopentanol (CAS : 125116-23-6)
Omologat în România cu Certificat de omologare  nr. 872PC/28.09.2023

AGITAȚI
BINE

PERICOL !

Fraze de pericol:
H 226 – Lichid și vapori inflamabili.
H 304 – Poate fi mortal în caz de înghițire și de pătrundere în căile respiratorii.
H 315 – Provoacă iritarea pielii.
H 317 – Poate provoca o reacție alergică a pielii.
H 318 – Provoacă leziuni oculare grave.
H 335 – Poate provoca iritarea căilor respiratorii. 
H 361d – Susceptibil de a dăuna fătului. 
H 410 – Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.
Fraze de precauție:
P102 – A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
P210 – A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe fierbinți, scântei, 
flăcări și alte surse de aprindere. Fumatul interzis.
P273 – Evitați dispersarea in mediu.
P280 – Purtați mănuși de protecție/îmbrăcăminte de protecție/echipament de 
protecție a ochilor/ echipament de protecție a feței.
P305 + P351 + P338 – ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clătiți cu atenție cu apă 
timp de mai multe minute. Scoateți lentilele de contact, dacă este cazul și dacă 
acest lucru se poate face cu ușurință. Continuați să clătiți.

P310 – Sunaţi imediat la un CENTRU DE IN FORMARE TOXICOLOGICA sau un 
medic.
P370 + P378 – În caz de incendiu: utilizați apa pulverizata, pulbere uscata, 
spuma sau dioxid de carbon pentru stingere.
P391 – Colectaţi scurgerile de produs.
P501 – Aruncați conținutul/recipientul la o unitate specializată pentru 
colectarea deșeurilor.
Informaţii suplimentare pentru protecţia mediului:
EUH401 – Pentru a evita riscurile pentru sănătatea umană și mediu, a se 
respecta instrucțiunile de utilizare.
SP1 – A nu se contamina apa cu produsul sau cu ambalajul său. A nu se 
curăța echipamentul de aplicare în apropierea apelor de suprafață. A se evita 
contaminarea prin sistemele de evacuare a apelor din ferme sau drumuri. 
SPe3 – Pentru a proteja organismele acvatice si artropodele care nu sunt 
vizate, respectaţi o zonă tampon nepulverizată de 15 m faţă de corpurile de 
apă de suprafaţă.
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Produs destinat utilizării profesionale  
A se utiliza numai în scopul pentru care a fost omologat şi în conformitate cu instrucţiunile alăturate. Citiţi întotdeauna eticheta înainte de utilizare!

În cazul oricărei expuneri cereţi ajutorul medicului şi prezentaţi eticheta dacă este posibil. Număr de telefon în caz de urgenţă medicală: 
Centrul de Informare Toxicologică Bucureşti, Spitalul Clinic de Urgenţă Bucuresti, Calea Floreasca nr. 8, sector 1, București, Tel. de urgenţă: 
+40 21 5992300, Email: ati_2@urgentafloreasca.ro. Spitalul Clinic Judeţean de Urgenţă Târgu Mureş Tel: +40 372 653 100; +40 372 683 700; 
+40 265 212 111. Spitalul Clinic de Urgenţă pentru Copii Grigore Alexandrescu, Tel : +40 2121 06282 ; +40 2121 06183.

UFI: AXPD-XEJJ-C000-HDA9

Deținător omologare/Producător: Life Scientific Ltd,
Block 4, Belfield Office Park, Beech Hill Road, Dublin 4, Irlanda
Tel : +353 1 2832024

Lot Nr.: vezi pe ambalaj
Data fabricaţiei: vezi pe ambalaj
Termen de valabilitate: produsul este valabil  2 ani de la data fabricaţiei
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A se utiliza numai în scopul pentru care a fost omologat şi în conformitate cu instrucţiunile alăturate. Citiţi întotdeauna eticheta 
înainte de utilizare!

Proprietăţi fizico-chimice:
LS METCO 60 se prezintă sub formă de concentrat emulsionabil, lichid incolor spre ușor gălbui 

MODUL DE ACȚIUNE
LS METCO 60 este un fungicid pe bază de metconazol  ce face parte din grupa triazolilor. LS METCO 60  are acţiune sistemică, cu efect în 
principal preventiv şi parțial curativ la începutul atacului agenţilor patogeni. Substanța activă este rapid absorbită şi preluată în plantă 
cu distribuţie acropetală. 
LS METCO 60 are și efect de regulator de creştere când se aplică toamna sau primăvara devreme la cultura de rapiţă.  

Produsul se utilizează în România conform tabelului de mai jos:

Cultura Organismul dăunător Doza
(L/ha)

Momentul aplicăr Numărul 
max de 

tratamente

Volumul de 
apă 

(litri/ha)

Grâu de 
toamnă, Grâu de 
primăvară, Grâu 
durum, Grâu 
spelta

Complex boli foliare (Erysiphe 
graminis, Puccinia spp., Septoria 
tritici, Fusarium spp).

1 L/ha Se aplică de la începutul 
alungirii tulpinii și până la 

sfârșitul înfloritului
(BBCH 30 – 69)

2 200-400

Septoria nodorum 1,2 L/ha

Orz de toamnă, 
Orz de primăvară

Complex boli foliare (Erysiphe 
graminis, Puccinia spp., Septoria 
tritici, Fusarium spp. , Septoria 
nodorum).

1,2 L/ha Se aplică de la începutul 
alungirii tulpinii și până la 

sfârșitul înfloritului
 (BBCH 30 – 69)

2 200-400

Rapiță Acțiune ca fungicid: 
Putregaiul negru (Phoma 
lingam) Putregaiul alb (Sclero 
inia sclerotiorum) Putregaiul 
cenusiu (Botrytis cinerea) 
Alternarioza (Alternaria 
brassicae) Făinarea (Erysiphe 
communis)

1 L/ha Primăvara: de la alungirea 
tulpinii până la înflorire 
completă (BBCH 31-59)

2 200-400

Rapiță Acțiune ca regulator de 
creștere: Îmbunătățește 
rezistența culturilor de rapiță 
în timpul iernii, prin reducerea 
cresterii vegetative a plantelor 
în toamnă.

0,7 L/ha Toamna : în fenofaza de 
4-6 frunze (BBCH 14-16)

1 200-400

RECOMANDĂRI DE UTILIZARE
La grâu și orz se pot aplica maxim 2 tratamente pe sezon, cu o pauză de 21 de zile între tratamente.
Pentru combaterea patogenului Fusarium spp. se recomandă ca aplicarea să fie efectuată de la începutul și pe tot parcursul înfloritului. 
La rapiță, se aplică maxim 2 tratamente pe sezon. 

Notă: Nu se aplică pe terenurile agricole adiacente cursurilor de apă. Să se prevină prin orice măsuri ca produsul să ajungă în apele de 
suprafaţă.

Timp de pauză până la recoltare: 35 de zile pentru grâu și orz; 56 de zile pentru rapiță.
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COMPATIBILITATE
LS METCO 60  este în general miscibil cu insecticide şi fungicide, precum şi cu îngrăşăminte foliare. Este recomandată utilizarea integrală 
a acestor amestecuri, imediat după pregătire. Înainte de utilizarea unui amestec este recomandat să se facă un test de compatibilitate şi 
să se consulte tabelele de compatibilitate.

PREGĂTIREA SOLUȚIEI 
Se umple rezervorul maşinii de tratat până la jumătate cu apă, se adaugă cantitatea adecvată de produs şi apoi se completează cu restul 
de apă. Se va agita bine soluția de stropit în timpul umplerii şi aplicării. Soluţia pregătită va fi utilizată în ziua respectivă.  

TEHNICA DE APLICARE
Se vor folosi echipamente terestre pentru aplicarea în câmp a fungicidelor, utilizate în mod obişnuit la culturile sus menţionate. Se vor 
utiliza duze specifice aplicării fungicidelor. Volumul de soluţie utilizat este în funcţie de echipamentul folosit,  cuprins între  200-400 L/ha.

SPĂLAREA ECHIPAMENTULUI DE STROPIT
După terminarea tratamentului echipamentul de stropit se va spăla bine , cu apă curată cu jet de presiune, în zone special amenajate, 
prevăzute cu baze de inactivare a pesticidelor din apele de spălare. Dacă se utilizează agenți de curățare, urmați instrucțiunile de utilizare 
ale acestora.

MĂSURI DE IGIENĂ ȘI DE TEHNICĂ A SECURITĂȚII  MUNCII
Se va evita contactul cu pielea, ochii şi îmbrăcămintea. În timpul lucrului se poartă obligatoriu echipament de protecţie. Păstraţi separat 
îmbrăcămintea de lucru. Aerisire și ventilare suficientă a locului de muncă și de depozitare. A se păstra ferit de produse alimentare, băuturi 
şi produse furajere, seminţe sau ambalajele acestora. Mâinile şi faţa trebuie să fie spălate înaintea pauzelor şi la sfârşitul programului de 
lucru. Nu mâncaţi, nu beţi şi nu fumaţi în timpul folosirii. A nu se lăsa la îndemâna copiilor, persoanelor bolnave, femeilor gravide sau care 
alăptează, bătrânilor şi altor persoane neautorizate, şi în zonele de acces ale animalelor. A nu se manipula decât după ce au fost citite și 
înțelese toate măsurile de securitate. Spălați temeinic părțile contaminate ale corpului după utilizare. A se utiliza numai în aer liber sau 
în spații bine ventilate. Nu scoateți îmbrăcămintea de lucru contaminată în afara locului de muncă. ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau 
cu părul): spălați cu multă apă și săpun. Scoateți îmbrăcămintea contaminată și spălați-o înainte de reutilizare. Sunați la un CENTRU DE 
INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic. Nu provocați voma. În caz de incendiu: utilizați apă pulverizată, pulbere uscată, spumă sau 
dioxid de carbon pentru stingere.

PRIMUL AJUTOR
Informații generale: Când sunați la un număr de urgență, la un centru de informare toxicologică sau la un medic sau când mergeți la 
tratament, asigurați-vă că aveți la dumneavoastră ambalajul produsului, eticheta sau fișa cu date de securitate.
Scoateți imediat îmbrăcămintea contaminată.
În caz de inhalare: Repaus, aer proaspăt, asistenţă medicală. A se inhala imediat o doză de aerosol corticosteroid. 
Contactul cu pielea: Spălați imediat foarte bine cu multă apă, aplicați pansament steril, consultă un dermatolog. 
Contactul cu ochii: Spălaţi imediat ochii afectaţi cel puţin 15 minute sub apă curgătoare cu pleoapele deschise; consultaţi un oftalmolog. 
Ingerare: Clătiţi imediat gura şi apoi beţi 200-300 ml de apă, consultați medicul. Nu se va provoca voma din cauza riscului de aspirare. 

În cazul oricărei expuneri cereţi ajutorul medicului şi prezentaţi eticheta dacă este posibil. Număr de telefon în caz de urgenţă 
medicală: Centrul de Informare Toxicologică Bucureşti, Spitalul Clinic de Urgenţă Bucuresti, Calea Floreasca nr. 8, sector 1, București, Tel. 
de urgenţă: +40 21 5992300, Email: ati_2@urgentafloreasca.ro. Spitalul Clinic Judeţean de Urgenţă Târgu Mureş Tel: +40 372 653 100; 
+40 372 683 700; +40 265 212 111. Spitalul Clinic de Urgenţă pentru Copii Grigore Alexandrescu, Tel : +40 2121 06282 ; +40 2121 06183.
Informații pentru medic: Antidot:  Nu există un antidot specific. Tratament simptomatic. 

MĂSURI DE PROTECȚIA MEDIULUI
Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. Nu se aplică pe terenurile agricole adiacente cursurilor de apă. Să se prevină 
prin orice măsuri ca produsul să ajungă în apele de suprafață. Nu deversați pe sol/în subsol. Nu goliţi în canale de scurgere/ape de 
suprafaţă/ape subterane. Se impune respectarea măsurilor de protecție față de păsări și mamifere. Evitați dispersarea în mediu. 
Nu se vor spăla maşinile sau instalațiile în râuri sau alte suprafețe de apă.

MĂSURI ÎN CAZ DE IMPRĂȘTIERE ACCIDENTALĂ
Pentru cantităţi mici: a se aduna cu material absorbant corespunzător (nisip, rumeguş, lianţi universali, silicagel). Pentru cantităţi mari: 
Scurgerile se vor îndigui/împrejmui. Pompați produsul. Îndepărtaţi materialul absorbit în acord cu reglementările în vigoare. Deşeurile 
trebuie strânse în containere corespunzătoare, etichetate şi sigilate. Obiectele şi pardoseala vor fi spălate bine cu apă şi detergent, 
respectând normele de protecţie a mediului înconjurător. Purtați îmbrăcăminte de protecţie adecvată. 
Anunțați autoritățile competente în cazul unor deversări în sistemul de canalizare sau în sistemul public de apă.
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ELIMINAREA AMBALAJELOR GOALE
După golire ambalajele vor fi decontaminate prin tripla clătire, golite de conţinut,uscate, curate şi păstrate cu capacele separate, iar apa 
rezultată se va adăuga la soluția de stropit.
Ambalajele goale trebuie duse la reciclarea locală sau la eliminarea deșeurilor. Nu refolosiți ambalajele goale în alte scopuri.

MĂSURI DE PREVENIRE ȘI STINGERE A INCENDIILOR
Mijloace de stingere corespunzătoare: pulverizare de apă, spumă, dioxid de carbon,  pudră pentru extinctor. A se purta echipament 
cu respirație individuală și costum de protecție contra agenților chimici. În caz de incendiu şi/sau explozie nu respiraţi fumul. Păstraţi 
recipienţii reci prin pulverizare cu apă dacă sunt expuşi la foc. Colectaţi separat apa de stingere; nu este permisă deversarea în sistemele 
de canalizare sau pluviale. Eliminați reziduurile rezultate din combustie și apa contaminată conform reglementărilor în vigoare. 

CONDIȚII DE DEPOZITARE ȘI TRANSPORT
Vaporii pot forma cu aerul un amestec inflamabil. A se lua măsuri de prevedere împotriva încărcării electrostatice. A se feri de surse 
de aprindere. A se pune extinctoare la îndemână. Depozitați produsul în recipiente originale, închise ,în depozite încuiate destinate în 
exclusivitate pentru pesticide, uscate, curate igienic, bine ventilate, departe de alimente, băuturi, furaje. A se păstra departe de căldură. 
Protejați de îngheț, umezeală și lumina directă a soarelui! Produsul poate cristaliza dacă temperatura limită este depăşită. A se feri de 
temperaturi mai mari de 30oC. Caracteristicile produsului se pot modifica dacă acesta este depozitat mai multă vreme la temperaturi mai 
înalte decât cele recomandate.
Fumatul este interzis. Utilizați echipamente electrice, de ventilare și de iluminat antideflagrante. Nu utilizați unelte care produc scântei. 
Luați măsuri de precauție împotriva descărcărilor electrostatice. Păstrați recipientul închis etanș. A se depozita sub cheie. Pe timpul 
manipulării, transportului şi depozitării se vor lua măsurile de protecţie a muncii, PSI, etc. În timpul transportului, produsul va fi protejat 
de intemperii şi caldură.
În atenţia utilizatorului
Producătorul îşi declină orice responsabilitate faţă de prejudiciile datorate depozitării, manipulării sau utilizării neconforme cu 
recomandările din această etichetă.
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LS METCO 6O
LS METCO 60 este un fungicid pe bază de metconazol ce face parte din grupa triazolilor.
Formulare: Concentrat emulsionabil (EC)
Conţine: 60 g/L metconazol
(1RS,5RS:1RS,5SR)-5-(4-clorobenzil)-2,2-dimetil-1-(1H-1,2,4-triazol-1-ilmetil) ciclopentanol (CAS : 125116-23-6)
Omologat în România cu Certificat de omologare  nr. 872PC/28.09.2023

AGITAȚI
BINE

PERICOL !

Fraze de pericol:
H 226 – Lichid și vapori inflamabili.
H 304 – Poate fi mortal în caz de înghițire și de pătrundere în căile respiratorii.
H 315 – Provoacă iritarea pielii.
H 317 – Poate provoca o reacție alergică a pielii.
H 318 – Provoacă leziuni oculare grave.
H 335 – Poate provoca iritarea căilor respiratorii. 
H 361d – Susceptibil de a dăuna fătului. 
H 410 – Foarte toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.
Fraze de precauție:
P102 – A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
P210 – A se păstra departe de surse de căldură, suprafețe fierbinți, scântei, 
flăcări și alte surse de aprindere. Fumatul interzis.
P273 – Evitați dispersarea in mediu.
P280 – Purtați mănuși de protecție/îmbrăcăminte de protecție/echipament de 
protecție a ochilor/ echipament de protecție a feței.
P305 + P351 + P338 – ÎN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clătiți cu atenție cu apă 
timp de mai multe minute. Scoateți lentilele de contact, dacă este cazul și dacă 
acest lucru se poate face cu ușurință. Continuați să clătiți.

P310 – Sunaţi imediat la un CENTRU DE IN FORMARE TOXICOLOGICA sau un 
medic.
P370 + P378 – În caz de incendiu: utilizați apa pulverizata, pulbere uscata, 
spuma sau dioxid de carbon pentru stingere.
P391 – Colectaţi scurgerile de produs.
P501 – Aruncați conținutul/recipientul la o unitate specializată pentru 
colectarea deșeurilor.
Informaţii suplimentare pentru protecţia mediului:
EUH401 – Pentru a evita riscurile pentru sănătatea umană și mediu, a se 
respecta instrucțiunile de utilizare.
SP1 – A nu se contamina apa cu produsul sau cu ambalajul său. A nu se 
curăța echipamentul de aplicare în apropierea apelor de suprafață. A se evita 
contaminarea prin sistemele de evacuare a apelor din ferme sau drumuri. 
SPe3 – Pentru a proteja organismele acvatice si artropodele care nu sunt 
vizate, respectaţi o zonă tampon nepulverizată de 15 m faţă de corpurile de 
apă de suprafaţă.
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Produs destinat utilizării profesionale  
A se utiliza numai în scopul pentru care a fost omologat şi în conformitate cu instrucţiunile alăturate. Citiţi întotdeauna eticheta înainte de utilizare!

În cazul oricărei expuneri cereţi ajutorul medicului şi prezentaţi eticheta dacă este posibil. Număr de telefon în caz de urgenţă medicală: 
Centrul de Informare Toxicologică Bucureşti, Spitalul Clinic de Urgenţă Bucuresti, Calea Floreasca nr. 8, sector 1, București, Tel. de urgenţă: 
+40 21 5992300, Email: ati_2@urgentafloreasca.ro. Spitalul Clinic Judeţean de Urgenţă Târgu Mureş Tel: +40 372 653 100; +40 372 683 700; 
+40 265 212 111. Spitalul Clinic de Urgenţă pentru Copii Grigore Alexandrescu, Tel : +40 2121 06282 ; +40 2121 06183.

UFI: AXPD-XEJJ-C000-HDA9

Deținător omologare/Producător: Life Scientific Ltd,
Block 4, Belfield Office Park, Beech Hill Road, Dublin 4, Irlanda
Tel : +353 1 2832024

Lot Nr.: vezi pe ambalaj
Data fabricaţiei: vezi pe ambalaj
Termen de valabilitate: produsul este valabil  2 ani de la data fabricaţiei
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